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رب اورشلئمده‌کی معبدئنئن 
برپاسی حاقّیندا امر ورئر

�داری������وش پ��ادش��اه��ی��ن ح��اک��ئ��م��ئ��یّ��ت��ئ��ن��ئ��ن 1 
بئرئنده،  آیین  آلتینجی  ائ��ل��ی،  ائکئنجی 
سِ���عَ���ل���ت���ی‌الِ اوغ���ل���و ی���ه���ودا وال��ئ��س��ی زرِوبّ���اب���ئ���ل���ه و 
ب��اش کاهئن یوشَعه پیغمبر  ِ��ه��وص��اداق اوغ��ل��و  ی
حَ����جّ����ه‌ی واس���ئ���ط���ه‌س���ی‌ائ���ل���ه ربّ���ئ���ن س�����ؤزو ن��ازئ��ل 
“بو خالق  دی��ئ��ر:  بله  2 »قوشونلار ربّ��ی  اول���دو: 
دی��ئ��ر ک��ی، حله ربّ��ئ��ن معبدئنی ت���زه‌دن ق��ورم��اق 

واختی چاتماییب.”«
3 ربئّن بو سؤزو پیغمبر حَجّه‌ی واسئطه‌سی‌ائله 

نازئل اول��دو: 4 »بو معبد خارابا قالدیغی حالدا، 
م��گ��ر س��ئ��زئ��ن اوچ�����ون واخ���ت���ی‌دی���ر ک����ی، دام���ی 
5 ائندی  اوت��وراس��ی��ن��ی��ز؟«  اوِل��رئ��ن��ئ��زده  ی��اراش��ی��ق��ل��ی 
ق���وش���ون�ل�ار ربّ�����ی ب��ل��ه دی���ئ���ر: »ح���ی���ات ی��ول�لاری��ن��ی��ز 
اَکئبسئنئز،  6 چوخ  حاقّیندا یاخشی دوش��ون��ون. 
ِ���ی���ئ���رس���ئ���ن���ئ���ز، آمّ�����ا  آمّ�������ا آز گ�����ؤت�����وروب�����س�����ون�����وز. ی
دویمورسونوز. ائچئرسئنئز، آمّا سوسوزلوغونوز 
یاتمیر. گِیئنئرسئنئز، آمّا پالتارینیز سئزی ائستی 
ساخلامیر. مَواجئبئنئز جیریق کئسه‌یه قویولور.«
7 قوشونلار ربیّ بله دیئر: »حیات یوللارینیز 
حاقیّندا یاخشی دوشونون. 8 داغلارا چیخیب 
آغ����اج گ��ت��ئ��رئ��ن و م��ع��ب��دی ت����زه‌دن ق����ورون ک��ی، 
منئم اون��دان خوشوم گلسئن و عئزّتله‌نئم.« بونو 
دئیَن ربدئر. 9 »چوخ شی گؤزله‌دئنئز، آمّ��ا باخ، 
آز اول������دو. آز اولان�����ی دا اوِه گ��ت��ئ��رن��ده اون��ل�اری 
سوووردوم. نه اوچون؟« قوشونلار ربیّ بویورور: 
»منئم معبدئم خ��اراب��ا قالدیغی ح��ال��دا، سئز اؤز 
اوِل��رئ��ن��ئ��زل��ه م��ش��غ��ول��س��ون��وز. 10 س������ئ������زدن اؤت����ری بونا 
ِ��ر ده محصولونو کَسدی.  گ��ؤره گؤیلر شِحئنی، ی
11 یرِه، داغ�لارا، تاخیلا، تزه شرابا، زیتون یاغینا، 

ائنسانا، حیوانا  تورپاغین یتئردئیی هر محصولا، 
و اَللرئنئزئن بوتون زحمتئنه من قوراقلیق اعلان 

اتدئم.«
یهِوصاداق  زرِوبّ��اب��ئ��ل‌ل��ه  اوغ��ل��و  12 سِعَلتی‌الِ 

اوغ����ل����و ب�����اش ک���اه���ئ���ن ی����وشَ����ع و خ���ال���ق���ی���ن ص���اغ 

قالانلاری اؤزلرئنئن تاریسی ربئّن ددئکلرئندن، 
ی��ع��ن��ی پ��ی��غ��م��ب��ر حَ���جّ���ه‌ی���ئ���ن س�����ؤزون�����دن ائ��ط��اع��ت 
ات��دئ��ل��ر. چ��ون��ک��ی اون����و اون�ل�اری���ن ت��اری��س��ی رب 
13 ربئّن  گؤندَرمئشدی. خالق ربدن قورخدو. 
الِ��چ��ئ��س��ی حَ���جّ���ه‌ی رَب������دن آل��دی��غ��ی وظ��ئ��ف��ه ائ��ل��ه 
خالقا بله ددی: »رب دیئر: “من سئزئنله‌یَم.”« 
وال���ئ���س���ی  ی�����ه�����ودا  اوغ�����ل�����و  سِ����عَ����ل����ت����ی‌الِ  14 رب 
ِ����ه����وص����اداق اوغ����ل����و ب�����اش ک��اه��ئ��ن  زرِوبّ����اب����ئ����ل����ی، ی
ی���وشَ���ع���ی و خ��ال��ق��ی��ن ب���وت���ون ص����اغ ق��الان�لاری��ن��ی 
روح���ل��ان������دی������ردی. خ����ال����ق گ����ل����دی و اؤزل���رئ���ن���ئ���ن 
م��ع��ب��دئ��ن��ده  ربّ�����ئ�����ن  ق����وش����ون��ل�ار  ت����اری����س����ی اولان 
15 بو ح��ادئ��ث��ه داری��وش  ب��اش�لادی.  ائ��ش��لَ��مَ��ی��ه 
پ����ادش����اه����ی����ن ح���اک���ئ���م���ئ���یّ���ت���ئ���ن���ئ���ن ائ���ک���ئ���ن���ج���ی ائ���ل���ی، 

آلتینجی آیین ائیئرمی دؤردونده باش وردی.

معبدئن برپاسینین نغمه‌سی

پیغمبر 2  بئرئنده  ائیئرمی  آیین  �ی��دّئ��ن��ج��ی 
حَ���جّ���ه‌ی واس��ئ��ط��ه‌س��ی‌ائ��ل��ه ربّ���ئ���ن س���ؤزو 
یهودا  اوغلو  سِعَلتی‌الِ  2 »ائندی  اول���دو:  نازئل 
ِ����ه����وص����اداق اوغ���ل���و ب��اش  وال���ئ���س���ی زرِوبّ����اب����ئ����ل����ه، ی
ک���اه���ئ���ن ی���وشَ���ع���ه و خ���ال���ق���ی���ن ص�����اغ ق���الان�ل�اری���ن���ا 
ق��ال��ی��ر،  ص���اغ  ک��ئ��م  آران����ی����زدا  3 “سئزئن  دِه:  ب��ل��ه 
اولان  اوّل���ک���ی عظمتئنده  م��ع��ب��دی  اولان  ب�����ورادا 
ح��ال��دا گ��ؤرم��وش اول��س��ون؟ ائ��ن��دی ب��وران��ی نجه 
بئر  قاباغیندا سانکی  گ��ؤرورس��ون��وز؟ گ��ؤزون��وز 
ای  آمّ�����ا،  4 ائندی  چِ��ورئ��ل��م��ه‌ی��ئ��ب؟  م��گ��ر  هِ��چ��ه 
“قووّتلَن،  ب��وی��ورور:  قووّتلَن!” رب  زرِوبّ��اب��ئ��ل، 
ک���اه���ئ���ن اولان  ب�����اش  اوغ����ل����و  ِ����ه����وص����اداق  ی ای 
ب��وت��ون اؤل��ک��ه خالقی، قووّتله‌نئن و  ی��وشَ��ع! ای 
ائشله‌یئن! چونکی من سئزئنله‌یَم.” قوشونلار 
ب��وی��ورور: 5 “مئصئردن چیخان زام��ان  ربّ��ی بله 
سئزئنله باغلادیغیم عهد بودور. و منئم روحوم 

آرانیزدادیر. قورخمایین!”
من  “تزلئکله  دی���ئ���ر:  ب��ل��ه  ربّ����ی  6 قوشونلار 
گؤیلری، یرِی، دهنزی، تورپاغی بئر ده لرزه‌یه 
گتئره‌جیم! 7 بوتون مئلّتلری لرزه‌یه سالاجاغام 
و ب��وت��ون م��ئ��لّ��ت��ل��رئ��ن قئیمتلی خ��زئ��ن��ه‌ل��ری ب��ورای��ا 
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گله‌جک و بو معبدی جلاللا دولدوراجاغام.” 
8 “قیزیل  ب�����وی�����ورور.  ب���ل���ه  ربّ�����ی  ق���وش���ون�ل�ار 
ق��وش��ون�لار  منئمدئر.”  ده  گ���وم���وش  م��ن��ئ��م��دئ��ر، 
ربیّ بله بویورور. 9 “آخیرکی معبدئن عظمتی، 
اَوّل��ک��ئ��ن��دن اوس��ت��ون اولاجاق.” ق��وش��ون�لار ربّ��ی 
ِ��ره اَمئن-آمانلیق وره‌جیم.”  ی ب��وی��ورور: “بو  بله 

قوشونلار ربیّ بله بویورور.«

مزمّت و وعده
ائلی،  ائکئنجی  حاکئمئیّتئنئن  10 داریوشون 
دوقوّزونجو آیین ائیئرمی دؤردون��ده ربئّن سؤزو 
پیغمبر حَجّه‌یه نازئل اول��دو. 11 قوشونلار ربیّ 
ب���ل���ه ب������وی������ورور: »ش���رئ���ع���ت ح���اقّ���ی���ن���دا ک��اه��ئ��ن��ل��ردن 
اتَه‌یئنده  جوبهّ‌سئنئن  12 “کئمسه  س���وروش���ون: 
تقدئس اولونموش اتَ گَزدئرَن زامان، اتَه‌یی ائله 
چ��ؤره‌ی��ه، ش��ورب��ای��ا، ش��راب��ا، زی��ت��ون یاغینا و ی��ا هر 
هانسی بئر اَرزاغ����ا اگ��ر توخونسا، مگر اون�ل�اری 
ت��ق��دئ��س ادَِر؟”« ک��اه��ئ��ن��ل��ر ب���و س����وآلا ج����اواب 
وردئ��ل��ر: »خِ��ی��ر.« 13 حَجّه‌ی ددی: »ب��س جسده 
توخونوب نجئسله‌ننَ بئر آدام همئن ارزاقلاردان 
بئرئنه اگر توخونسا، او ارزاقی مگر نجئسله‌یَر؟« 

کاهئنلر جاواب وردی: »نجئسله‌یَر.«
14 حَجّه‌ی سونرا بله ددی: »رب بله بویورور: 

“بو خ���ال���ق-ب���و م��ئ��لّ��ت م��ن��ئ��م گ����ؤزوم����ده ب��ل��ه‌دئ��ر. 
اونلارین اَل‌لرئنئن هر عملی بله‌دئر. منه تقدئم 
بو  15 ائندی  ن��ج��ئ��س��دئ��ر.  ش��ی  ه��ر  ات��دئ��ک��ل��ری 
گ����ون����دن اع���ت���ئ���ب���ارن ی���اخ���ش���ی دوش������ون������ون. ربّ���ئ���ن 
م��ع��ب��دئ��ن��ئ��ن داش�����ی، داش اوس���ت���ون���ه ق��وی��ول��م��ادان 
زام��ان  16 او  گ��دئ��ردی؟  نجه  ائشله‌رئنئز  قاباق، 

هر کئم ائیئرمی کئسه محصول اگر گؤزله‌یئردی، 
ّ���ی  اون ک��ئ��س��ه اول������وردو. ش����راب چَ��ن��ئ��ن��دن ک��ئ��م اَل
ق����اب ش�����راب چ��ک��م��ک ائ���س���ت���ه‌ی���ئ���ردی، ائ��ی��ئ��رم��ی 
بله بویورور:  17 رب  تاپیردی.”  قابلیق ش��راب 
“اؤزونوزو و اَللرئنئزئن بوتون زحمتئنی ائستی 
یلِ، کوف و دولو ائله ووردوم. آمّا گئنه ده منه 
ساری دؤنمَزدئنئز. 18 ائندی بو گوندن اعتئبارن 
یاخشی دوش���ون���ون. دوقّ��وزون��ج��و آی��ی��ن ائیئرمی 
ب��ون��ؤوره‌س��ی  ربّ��ئ��ن معبدئنئن  دؤردون�����دن یعنی 
ق����وی����ولان گ���ون���دن س����ون����را، ی��اخ��ش��ی دوش����ون����ون. 
اوزوم،  م��گ��ر  ق��ال��ی��ب؟  ت��وخ��وم  آن���ب���اردا  19 مگر 
انجئر، نار و زیتون آغاجی بار گتئرمه‌یئب؟ بو 

گوندن اعتئبارن سئزه برکت وره‌جیم!”«

ربئّن زرِوباّبئله ددئیی سؤز
ائ��ک��ئ��ن��ج��ی دف��ه  حَ��جّ��ه‌ی��ه  ب��و س��ؤزو  20 ربئّن 
آیین ائیئرمی دؤردونده نازئل اولدو: 21 »یهودا 
والئسی زرِوباّبئله بله دِه: “من گؤیلری و یری 
تختئنی  22 پادشاهلیقلارین  گتئره‌جیم.  لرزه‌یه 
م��ئ��لّ��ت��ل��رئ��ن سلطنتلرئنئن  اده‌ج���ی���م.  آل���ت-اوس���ت 
گوجونو دارماداغین اده‌جیم. دؤیوش عارابالاری 
ائله سوروجولرئنی آشیراجاغام، آتلارلا آتلی‌لار 
ائله  ق���ارداش قیلینجی  ِ��ره سَرئله‌جکلر. هامی  ی

قیریلاجاق.”«
ای  گ���ون،  »او  ب���وی���ورور:  ربّ���ی  23 قوشونلار 
سِعَلتی‌الِ اوغلو قولوم زرِوباّبئل،« رب بویورور، 
»س���ن���ی گ����ؤت����وروب م���ؤه���ورل���و اوزوک اده‌ج���ی���م، 
ربّ��ی  م��ن سِچمئشم.« قوشونلار  چونکی سنی 

بله بویورور. 
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